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Korach took, [Korach], the son of 12 0PN AT 92 NPT AT P P 1
Yitzhar the son of Kehos, the son of

Levi, and Dasan and Aviram the sons of HAINT 212 NPH7I2 TiR) 2RVOR
Eliav, and On the son of Peles, the sons

of Reuvein.
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They rose up before Moshe with men W SXIIIN DU THh 10b b 2

from Bnei Yisroel [numbering] two
called

hundred and fifty, who were the YW TP R T ORRI DN
leaders of the congregation, those who
were called to meetings, men of

[prominent] name.
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They gathered against Moshe and ' 2921 YN TN PRI Yy P 3

Aharon, and they said to them: “You
have [taken] too much for yourselves W@IND M7 M 03NN DWTp 0P AR
[and] since the entire congregation are
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all holy and Adonoy is in their midst,
why do you raise yourselves above the

assembly of Adonoy?”
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Moshe heard, and he fell upon his face. T
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He spoke to Korach and to his entire A D) M8 SRy INTyba ) MY 13T 5
congregation, saying: “[In the] morning,
Adonoy will make known who is His, TR NR) PR 2P WITRATNRY T7TIWRNN
and who is holy, He will bring close to .
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Him; and whoever He chooses, He will

bring near to Him.
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and place fire in them and put incense SEm i mY mBp 1y o) U |02 a7

upon them before Adonoy, tomorrow;

and it will be that the man who will be 027721 WATRI RAT MM MW WORT
chosen by Adonoy, he is the holy one; -
[you have taken] too much upon
yourselves, sons of Levi.”
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Moshe said to Korach, “Please listen o 13 RIFWAY MR TwR M 8

sons of Levi,
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the God of Israel has separated you

from the [rest of the] congregation of 12WR NTIY"NY TAY? YRR 00X 1R PRI

Israel to bring you closer to Him to ' . :
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perform the services of the Mishkan of

Adonoy, and to stand before the

congregation to serve them?
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He brought you near with all of your ‘D3 DU TON M7 TINYI TN ?:imf 51??1 10

brethern the sons of Levi with you, and

and so

yet you ask to be kohanim as well? ;?Jr::
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Therefore, you and your entire I MYy DRI AnTyvI) AoN 13h 11

congregation who are gathered against
Adonoy; and what is Aharon that you ¥ PPN] MON °3 XTI
rail against him?”
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Moshe sent to call for Dasan and
Avirom the sons of Eliav and they said
“We will not go up.
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Is it but a pittance that you have
brought us up from a land flowing with
milk and honey to kill us in the desert,
that you must excercise power over us

to make yourself powerful as well?
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Even into a land flowing with milk and
honey you have not brought us, and
[not] given us an inheritance of fields
and vineyards if you put those people’s

eyes out, [even then] we would not go
up.ll
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Moshe was extremely distressed, and ROR TN Yk TR whh M 1s
said to Adonoy: “Do not turn to their

offering; not a donkey did I sequester DY X7) DR B TN WA X7 onminox
from any one of them nor have I done
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ill to any one of them.”
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Moshe said to Korach: “You and your Ay 219 P AnTY-92 AN mEhN Ak e 16

entire congregation will be before
Adonoy, you, and they, and Aharon, TR 1I¥ M AnX
tomorrow.
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Each man will take his firepan and
place incense in them and you will offer
before Adonoy each man his firepan,
two hundred and fifty firepans, and
you and Aharon will each take his own

firepan.”
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Each man took his firepan and they
placed fire in them and they put
incense in them and they stood at the
entrance of the Tent of Meeting along

with Moshe and Aharon.
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Korach congregated against them, the
entire congregation at the entrance of
the Tent of Meeting, and the glory of
Adonoy appeared to the entire
congregation.
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Adonoy spoke to Moshe and to Aharon,
saying:

MRY IR oY) A oy » om
“Separate yourselves from among this

congregation, and I will annihalate

them in an instant.”
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They fell upon their faces, and they
said: “Almighty, the God of the spirits
of all flesh; if one man sins shall You be
angry with the entire congregation?”
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Adonoy spoke to Moshe, saying:
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Speak to the congregation, saying:
“Depart from the vicinity of the

dwelling of Korach, Dasan and

Avirom.”
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Moshe rose up and went to Dasan and
Avirom and the elders of Israel went
along after him.
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He spoke to the congregation, saying:
“Please get away from the tents of these
evil men, and do not touch anything
belonging to them, lest you be swept
away in all their transgressions.”
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K77 117 7 222 PPN K PG R X
jimain %22 ppon
They withdraw from the dwelling of
Korach, Dasan and Avirom, and all
around; and Dasan and Avirom went
out, and stood at the door of their tents
with their wives, children and infants.
iR DTIRY INT MIPT RIDWR N2¥H 1P72R0N)
TPI2WR ¥IN2 PRV 1921 DPANY INT) N0

19D 1M N

ll targum.page/parasha/korach 10

DWIRT 208 2y Ri M0 IARY AT 12T 26

19 07 X722 WAnTOR) APNG DYY]

properly

:anXvnTo21  1on

TNT) °R0R DPIXY INT MIRTIRYH P Ay 27
DI DPYN DPRIN NG DT WY DY

children

030)

Rashi



whw

(1 RPIMAN) Y937 O 2°WAIR 2¥NM (VP XRTORIAW) 14 ATA AIN0 I9pT Anpa L0081 RY
2 MWW N RW TV ROR PRI PR VR D PT 02 AW DPIPnaT Awp 20 IR X2 .09 21 amwn

(3 OW) DTW PP AR 17AR X MW D T 9vn W pT

Moshe said: “This is how you will N nii'z?;g’? SE9Y M 1"3:7'!1.‘7. PNT2 0 e 28
know that Adonoy has sent me to
perform all of these deeds, for, I did not 235 X9 A9RT 2y

devise them myself.
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If as all men die will these men meet
their deaths, and the reckoning (fate) of
all men will be reckoned upon them, PINPY AT XD DY TR

then Adonoy has not sent me.
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If Adonoy will create a [new] creation ApTNT MPEDY Al X9 M2 oN) 30

and the ground will open its mouth

and swallow them along with all of O™ 377 037 MWR22TNR) BOR Ay72) PO NN
their belongings, and they will go down _ to scorn o
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alive to the grave, then you will know

that these men have angered Adonoy.” hihighl
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As he was finishing speaking all these
words the ground beneath them split.
PIRT XIS 9D M K997 YV T2 M
TPNIAR T RYIX NYTINRY
The earth opened its mouth and
swallowed them and their houses and
all the people belonging to Korach and
all of the possessions.
1PN WIR M) 1A N9 Ame M RYIR oo
RDIp 22 M) MR °T XY 92 M)
They, and all belonging to them, went
down alive to the grave, and the earth
covered them and they perished from
among the assembly.
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All of Yisroel who were around them
fled from their uproar, for they said,
perhaps the earth will swallow us.
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A fire came forth from Adonoy and bhm DRI NN SINAY T PNR TNY U 35
consumed the two hundred and fifty

men who were bringing the incense. (2) :MbRT "R VR
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Adonoy spoke to Moshe, saying; ‘KD TR T 99T 1
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“Say to Elazar the son of Aharon, the ﬁ\,%acno?[;
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[These] firepans of these sinners [who
paid] with their souls, and make them
into hammered sheets to overlay the
altar, for they were brought in offering
before Adonoy and they were
sanctified; and they shall be for a sign

for Bnei Yisroel.
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Elazar the kohein, took the copper
tirepans, those that the fire victims
brought and hammered them into a
covering for the altar,
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to be a reminder for Bnei Yisroel so that U 2RD W WY SR uab e s

a commoner shall never offer, one who

is not a descendant of Aharon, to burn M 0107 Mbp Tupay XN I ¥ K7 WK

incense before Adonoy; so as not to be B o o .
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like Korach and his congregation; as

Adonoy spoke to him, through Moshe. R
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They complained—the entire “‘Z;‘f «
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congregation of Bnei Yisroel—on the L N
next day against Moshe and Aharon, AT DD DN DN MRY 1RO
saying: “You have killed the people of

Adonoy”
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When the congregation assembled e PN nwhtty BTy Smpaa v 7

against Moshe and Aharon, they turned
to the Tent of Meeting and behold! The T TP XTI 1 TR0 MM T DpR-oy
cloud covered it, and the Glory of
Adonoy appeared.
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Moshe and Aharon came to the front of (5) +Tyin DR 179N TN hwh N e

the Tent of Meeting.
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Adonoy spoke to Moshe, saying;: ‘b TWR-DR T19 92T 9
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to rise

Remove yourselves from this bIID ONR FYIN MWD ATYE Tine w10

congregation and I shall annihalate
them in an instant,” and they fell upon :2PIsToY 199
their faces.
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Moshe said to Aharon: “Take the i
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firepan and put fire from atop the altar AT MRG0 g TSR A9 R

quickly

on it and place incense on it, and go Sy Ty mbp o R hyn v

quickly to the congregation and atone
for them, for anger has come forth from VT 1991 A¥RI XY™ DIV DI AN
before Adonoy; the plague has

O thirlyhi
commenced.”
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Aharon took, just as Moshe spoke, and bipa TINON P TEh 27 | WD 0N 1 12
he ran to the middle of the assembly

and behold! The plague had 1901 MbpanY im a¥a A3 Pna mm
commenced among the people. He put —
on incense and he atoned for the .

people.
RT) Xo7p 09 I AYD 2907 X9 1IN 0P
Y 793) X002 NYjvp M 27 XY RINiA W

Xy

to inclose
He stood between the dead and DM YN DU P DDRITR THYY 13
between the living and the plague was

halted.
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The dead in the plague totaled fourteen
thousand seven hundred, excluding
those who died due to Korach’s
rebellion.
NR YIYI POIR WY NYIIR RININD R 17
i'ﬁ_i?'[ NDJbD 51_7 mv;'g?_: 92
Aharon returned to Moshe to the

entrance of the Tent of Meeting and the

plague was halted.
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Adonoy spoke to Moshe, saying:
MY AYn oy » Phm

“Speak to Bnei Yisroel and take from
among them a staff, a staff for each
father’s [tribal] house, from all the
leaders according to their fathers’
houses, twelve staffs; and you shall
write each man’s name on his staff.
2% XN RN 1IN 20) PRI 12 Qv Pon
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You shall write the name of Aharon on Th T 22 Y menthy AM9N 0N oW b 18

the staff of Levi, for, [there is] one staff

for the head of their fathers” house. :oniaR M3 WX
R0 IR 27 R0 %Y 220 IIRT XYW M)
1NN M2 w7 T
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to fix upon

You shall leave them inside the Tent of TN W MY 9h Tyin SIRa onmam 19

Meeting before the testimony where

there I meet you. 1RY 037
"7 PRIN T ROITIO DTp RIBT 19WHI PIYIE)
120 1127

It shall be that the man whom I choose, © V}'f:,;’ °

. . TOWM 179 11U 127I0AR WR UORD P 20
his staff shall blossom; and I will abate FTEED T TIEE R R e s T

complaint

from Myself the complaints of Bnei oo 07 N S8 p2 hibn -hN Sun

Yisroel that they complain against you.”
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Moshe spoke to Bnei Yisroel and all the DI | PRN I DRI B2 i 13T 21

leaders gave to him a staff for each
leader; a staff for each leader, according DRIX M7 TN X7 non TN iy o
to their fathers’ house, twelve staffs, and

:onfon T3 138 AEE Niys Y oW
the staff of Aharon [was] among their

staffs.
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Moshe placed the staffs before Adonoy
in the Tent of the Testimony.

NINTIOT KIPWDI 7 DT KW M AN VIEN)

It was on the next day, Moshe came
inside the Tent of the Testimony, and
behold! The staff of Aharon blossomed
for the house of Levi, a blossom came
forth, and bloomed buds and bore ripe

almonds.
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the next
day
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to twinkle
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the almond
(tree or nut properly
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Moshe then brought out all the staffs
from before Adonoy to all Bnei Yisroel,
and each (man) saw, and retrieved his
staff.
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Adonoy said to Moshe, “Return the
staff of Aharon before the (Ark of)

Testimony to be preserved as a symbol
to the rebellious people, so that their
complaint will end and they not die.”
DTR? 1NINT XM M DY AYRT 7 W)
1990 K120 XYY XD XIVRD XMTTO
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Moshe did (this), as Adonoy

commanded him—so he did.
T2 N TRD T RNI AW TN

Bnei Yisroel said [the following] to
Moshe: “Behold, we perish, we are lost
—we are all lost.
N0 X3 XT MPRY AYRD ORI 12 TN
AT R RJ) RYIW NY92 RAD KT X2
Rinin2
Anyone approaching, who comes close
to the Mishkon of Adonoy will die—
have we been consigned to die?”
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Adonoy said to Aharon: “You, your
sons, and your father’s house with you
will bear the sin of the Sanctuary, and
you, and your sons with you will bear

the sin of your kehunah.
2V P70 TaY IR M TN DR IR 2 WK
21T 2Y PAP0R TRV TN AX) RYTpn *3in
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and so
forth
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Also, your brothers, the tribe of Levi—
the tribe of your father—bring to you,
and they shall join you, and serve you,
you and your sons with you, before the
Tent of Testimony.
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XM7307

ll targum.page/parasha/korach 22

IR 20p7 IR vIY 12 YN TONNY 0Y) 2

. , properly
20K 107 IR TID K POWL T 0

NTYa



18 727712

Rashi

2777 °121 PWIA 012 PR DR aN

:DTOR 2PN DA DR O) IR 229K 1annmm

:(71 o°n2a7 .aw) ]’53?3&1 19212 ann M DWW nYnwa ol

They shall guard their duties to you
and all the duties of the Tent, but to the
holy furniture or to the Altar they must
not approach, that neither they, nor you,

shall die.
RYTP 117 012 XIDWH 92 Num I0n 1))
NAR A% PR AR PO XD AP XY ROATAD
They shall join you and guard the
duties of the Tent of Meeting—all the
service of the Tent, but a commoner, [a
non-kohein] should not approach you.
73 NIB 19WR M M W0 18 Peoi

M7 379 X7 317m) Ki2wn 1199

You shall discharge the sacred duties

and the duties of the Altar, so that there

will be no more wrath on Bnei Yisroel.
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Behold, I have brought your brothers DX 2 Ting DA DPINTDY ANk 73R i 6

the Levites from among Bnei Yisroel,
given to you as a gift—for Adonoy—to 17yin 9% DTN T3Y? M Bl e 097
perform the work of the Tent of

Meeting.
‘787}2]? 12 10 ’81? IR 0 0P RT NI
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You and your sons with you shall guard 227935 DONITIAN YD 0K TIN 10N 7

your kehunah [duties] regarding the

a
separatrix

Altar and all that is within the Curtain inx minm N7 DT MOYBY ManYt maima

—you shall serve—the service, as a gift,
I give the kehunah to you, and the (0) :NpP 2P V1 DINITTNY
commoner who approaches shall be
killed.”
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Adonoy spoke to Aharon: “Behold I PYmwnnN 35 NN A3 I RN T 2T e
have given you the guarding of my

terumah-gifts, and all the hallowed AnwnG onn 17 YR W 99 Jnhin
things of Bnei Yisroel, to you and your .

:7WTpn? I
children I give them for consecration, as

a portion forever.
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This is yours from the most holy from

AT

DI3VE YR WRTD DUTRT YRR T7 ML 9

the fire, [of] all their sacrifices—their

minchah-offerings, their sin-offerings 12 WX DRYR29 DAY DOMIRTYR7

and their guilt-offerings which they o
IR N 77 DYTR UTR Y

return to Me shall be most holy to you

and your sons.
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You shall eat it in the supremely holy WP AR Y38 9arb3 MhINA DWTRT WP 10
(place), every male may eat it—it shall

be holy to you. S Fanb
mom 9ion RMOT 92 AN PUTIR WP
T2 RYTIP
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Their terumah-gift is yours, of all of the 75 9%t 32 heuntboY ninn MmN S 11

wave-offerings of Bnei Yisroel I give to
you and to your sons and daughters WY DRTRRY AN THIY) TIY DAN
that are with you as an everlasting L

Hink 928 a3
portion; all those ritually pure in your

house may eat it.
DX 3 may 92 Tiamnn MEIeR 19 )
73 D2y DIp? THY TR TIA0 RN 7
AP 9137 P22 °37T
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. new wine oil
The best of the oil, and the best of the DOUNY BT W 29m: WY 2vm Y 12

wine and grain—their terumah-gift that
they present to Adonoy—I have given 1NN 17 MY TR
to you.
7 1IAWRY WA w230 92 Nwn 20 9D
nrRIT T2 7 OTR M
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The first fruits of all that is in their land,
which they bring before Adonoy, shall
be yours; all those ritually pure in your

house may eat it.
9207 777 » TR PO 7T TIAYING 7 99 a2
1937 P32 37T

Everything consecrated in Israel shall be

yours.
W APT R X 23

Every firstling of every being which
they offer before Adonoy—man or beast
—shall be yours; but you must redeem
the firstborn of man and redeem the

firstborn of unclean beasts.
RYIR2 » 0T 1AR) °7 R)W2 227 K171 NN 22
X212 I PiNOR PIon 0712 77 7 RPYIM

PiToN XXM XTYIT X2 M) NI

Its redemption—from a month old you
should redeem them—the valuation is
tive silver sela’im of holy silver
shekalim which is twenty gerah.
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However, a firstborn ox, a firstborn ﬁheeﬁ

: N7 1y 727X 2D 9927k idiog R 17
sheep or firstborn goat do not redeem P TR o R

to sprinkle

because they are holy; sprinkle their namaty D DATON D WP AToN

blood on the altar and burn their fats as
a fire-offering as a pleasing fragrance to [T M 07 AWK TORN 02777 NKI
Adonoy.
X7292 X XVIRT X722 X XINT K792 0713
Sy PR 1iART M PPR RWTP pi0D XY X1y
K1972 XP2PNRY 1279 PO 1IN0 M) XOaTs
n o7k

the leg
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Their flesh is yours; like the breast
which is waved and like the right thigh

—it shall be yours. HEMIN
RPT XYW RMIDINT XTAD 77 O 100D
il
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All of the sacred terumah-gifts that Bnei T NI I TR DBTR NN | 9D 19

Yisroel offer to Adonoy, I have given to
you, your sons and daughters with you n7p M2 DZivpny 9% PRI T3 97 NN
as an everlasting portion; an eternal

NN AP 77 AW g7 M oyl
covenant of salt before Adonoy to you

and your children that are with you.”
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Adonoy said to Aharon: “You will have SbE) SHIn Ko BYIND PIRON AT M 20

no inheritance in their land, and you
will not have a share among them; [ am 12 72 ANRNN P77 3K 03ina 77 My
your inheritance and portion among

(D) 2R
Bnei Yisroel. '
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Behold, I have given to the sons of Levi Aom hmb YX1Ln2 Apynthy nm mn of Y 21

all the tithes in Israel for an inheritance
in return for their service which they 17yin 28 NI2YTNY D012y 03N 0NTY
perform—the service of the Tent of
Meeting.
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Bnei Yisroel shall no longer approach nXEY Tyin HIR-UN ORI M2 T 19PN 22

the Tent of Meeting, to become guilty

and die. 1M Nup
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The Levi[tes] —[they] shall perform the oJiy W o) T9in 9IR h1ayTnR K37 vTom 1AM 23

service of the Tent of Meeting and they

will bear their guilt; it is an everlasting P00 X7 PRI 212 Tiny anaTy YW npn
decree—throughout your generations— -
among Bnei Yisroel they (the Levites) e
shall have no inheritance.
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XD ORI 12 B 11977 oy op 1inain phap
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For the tithe of Bnei Yisroel which they e B e o e es) crpecro o o

must set aside to Adonoy as a terumah-
gift I gave to the Levites as an 12 7in2 077 ApN {79y Agni? ane? onm
inheritance; therefore, I told them:

(9) :mm3 Vo XY PR
‘among Bnei Yisroel they shall have no

inheritance.””
N OTR MU T YR 2T RWYR MY
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Adonoy spoke to Moshe, saying: A
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“Speak to the Levites and say to them:
‘When you take the tithe from Bnei
Yisroel, which I gave you from them for
your inheritance, set aside from it the
terumah-gift of Adonoy, a tithe of the
tithe.

27 12 12 10N I 17 VM P2nn X7
omienNa 1 1o wam °1 x1yn o
Xy 1 ¥JwYR 7 DT RWPK I PR
Your terumah-gift will be considered
the same as grain from the granary and
[wine and oil of] fully ripened fruit
from the cistern.
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threshing
floor
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So must you, too, set aside the terumah-
gift of Adonoy from all your tithes
which you take from Bnei Yisroel; give
from them the terumah-gift of Adonoy
to Aharon the kohein.
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From all your gifts you must set aside ST M NN 0 D3ninn Yon 29
all of the terumah-gifts of Adonoy; from
each thing—its finest part—the part M WIpn Ny 1277779%

that is to be consecrated.’
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Say to them: “When you set aside the S 1A 250 N8 DT D98 NP 30
finest part of it, it will be considered for
the Levites like the produce of the 12p) NRXIAND) 17 NWIAN2 B177

granary and the produce of the cistern.
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You may consume it anywhere—you K17 9 Dorea Do DiPR-923 IR DnYaNY S1

and your household; since it is the
reward for your service in the Tent of :79in 2R3 02N7aY A70 027

Meeting.
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You will not bear a sin because of it,
when you separate its best part; but
sacred things of Bnei Yisroel you must
not profane, and you will not die.””
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I Samuel 11:14-12:22

Shmuel said to the people, "Come and
let us go to Gilgol, and renew the

kingdom there."

All the people went to Gilgol; there,
they made Shaul king, before Adonoy,
at Gilgol. There they offered peace-
offerings before Adonoy; and there
Shaul rejoiced—and all the men of

Yisroel—greatly.
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Shmuel said to all of Yisroel, "Behold, I
have listened to you, to everything that
you have said to me, and I crowned a

king over you.

Now, behold, the king marches before
you. I have aged and become gray, and
my sons are here with you. And as for
me, | have led you from my youth until

this day.

Here I am; testify against me in
Adonoy's presence and in the presence
of His anointed one. Whose ox have I
taken or whose donkey have I taken?
Whom have I robbed? Whom have I
oppressed? From whom have I taken a
bribe to look away from him? [Tell me,]

and I will give it back to you."

And they said, "You have neither
robbed us nor have you oppressed us;
nor you have taken anything from

anyone."

He said to them, "Adonoy is your
witness, and His anointed one is a
witness this day, that you have not
found anything in my hand." And they

said [as one], "Witnessed."
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Shmuel then said to the people,
"Adonoy [is the One] Who produced
Moshe and Aharon, and Who brought

your forefathers up from the land of
Egypt.

And now, stand up, and I shall enter
into judgment with you before Adonoy
[concerning] all the righteous acts of
Adonoy that He has done with you and

with your forefathers.

When Yaakov came to Egypt and your
forefathers cried out to Adonoy,
Adonoy sent Moshe and Aharon, and
they brought your forefathers out of
Egypt, and settled them in this place.

But they forgot Adonoy, their God, and
He delivered them into the hand of
Sisera, commander of Chatzor's army,
and into the hand of the Philistines, and
into the hand of the king of Moav, and
they fought against them.

They cried out to Adonoy, and said, 'We
have sinned, for we have forsaken
Adonoy, and we have worshiped the
Baalim and the Ashtaros. But now, save
us from the hand of our enemies, and

we will worship You.
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And Adonoy sent Yeruba'al and Bedan
and Yiphtoch and Shmuel. He saved
you from the hand of your enemies
from all around, and you dwelt in

security.

And when you saw that Nochosh, king
of the Ammonites, came upon you, you
said to me, 'No, for a king shall reign

over us. But Adonoy, your God, is your

King.

And now, here is the king whom you
have chosen, whom you have requested.
Behold, Adonoy has set him over you as

king.

If you will fear Adonoy and worship
Him and obey Him and you will not
rebel against the word of Adonoy, then
both you and the king who reigns over
you shall be; following after Adonoy;,
your God.

But if you do not obey Adonoy, and you
rebel against the word of Adonoy, then
Adonoy's hand will be against you and

against your forefathers.

Now, stand up and see this great thing
that Adonoy will do before your eyes.
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Is today not the [season of the] wheat
harvest? I shall call to Adonoy and He
will send thunder and rain; then you
will know and see that your evil is
great, that you have done in the eyes of
Adonoy, in demanding a king for

yourselves."

Shmuel called to Adonoy, and Adonoy
sent thunder and rain on that day; and
all the people greatly feared Adonoy

and Shmuel.

All the people said to Shmuel, "Pray on
behalf of your servants to Adonoy, your
God, that we not die; for we have added
evil upon all of our sins, by demanding

a king for ourselves."

Shmuel said to the people, "Do not fear.
You have done all this evil, but do not
turn away from following Adonoy,
rather serve Adonoy with all your

hearts.

Do not turn away, for [then you would]
pursue futilities that cannot help or

save, for they are futile.

For Adonoy shall not abandon His
people for the sake of His great Name;
for Adonoy has sworn to make you for

a nation [dedicated] to Him.
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